CURRICULUM VITAE

Nume şi prenume: Nicolae Raluca Marina

Adresa: Str. Cercetătorilor Nr.2, Bl. 24, Sc. 2, Ap. 50, Sector 4, Bucureşti

Telefon: 3322132 ; 0744-386473

E-mail: ralun111@yahoo.com              

Naţionalitate: român

Data şi locul naşterii: 8. 11. 1973, Bucureşti

Limbi străine cunoscute: japoneză, engleză, spaniolă

Profesie: lector drd. de limba japoneză la Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine, Universitatea Spiru Haret 

Educaţie: 

1992-1997, Universitatea Bucureşti, Facultatea de Limbi şi Literaturi  Străine, secţia japoneză-engleză

1999-2003, Academia Internaţională pentru Studiul Istoriei Culturii şi Religiilor 

2000-2001, master în filosofia culturii la Facultatea de Filosofie, Universitatea Bucureşti  

2001, doctorand la Institutul de Etnografie şi Folclor cu teza Diurn si nocturn în legendele popoarelor român şi japonez

Alte cursuri si diplome: 

1991-1992, curs de limba spaniolă la Institutul Cervantes

1997, curs de limba spaniolă intensivă la Insitutul Cervantes

1998, curs de limba engleză la „Central School of English” (Londra)
1998, curs de limba spaniolă la Institutul Cervantes (nivel B1)

1999, atestat de limba spaniolă, nivel intermediar (diplomă DELE -Diploma de Espanol como Lengua Estranjera) 

2003, atestat de traducător autorizat japoneză-engleză (Ministerul Justiţiei)

2004, atestat de ghizi O.N.T.

Publicaţii
Articole
Incursiuni în spaţii nocturne în legendele japoneze, în „Analele Universităţii Spiru Haret, Seria Filologie, Limbi şi Literaturi Străine”, an V, Nr. 5, 2003 

Visarea, distanţa şi muzica universului, în Piatra de foc, Universal Dalsi, Bucureşti, 2004

Glancing Games – Linguistic Games, în „Poceedings of the First International Symposium of Japanese Linguistics and Methodology”, 2006

Visul ca iluminare în povestirile japoneze, în „Anuarul Institutului de Etnografie şi Folclor <Constantin Brăiloiu>”, tom 17, 2006 

Cărţi
Ghid de conversaţie român-japonez, Polirom, Iaşi, 2002 (co-autor Angela Hondru) 

Dicţionar de ideograme japoneze - Jōyō Kanji, Universal Dalsi, Bucureşti, 2003

Limba japoneză. Introducere în scrierea kana, Editura Fundaţiei România de Mâine, Bucureşti, 2005

Traduceri:

traduceri în revista Luceafărul din Miyazawa Kenji (Violoncelistul Gorsh; Ghindele şi pisica sălbatică); 

traduceri în revista Terra Grifonis din Mishima Yukio (Povestea; Filosofie), Miyazawa Kenji (Restaurantul cu multe comenzi), Kawabata Yasunari (Mulţumesc; Fotografia), Tawara Machi (poezii), Dazai Osamu (Aleargă Melos), Lafcadio Hearn (Diplomaţie), Satomi Ton (Camelia); 

traduceri în revista Tomodachi din Hoshi Shin’ichi (Sunetul trompetei) şi Lafcadio Hearn (Hōichi cel fără urechi); 

traduceri în revista Apollodor din Akutagawa Ryūnosuke (Toshishun), Endō Shūsaku (Pisica), Tanizaki Jun’ichirō (Tatuajul); Yokomitsu Riichi (Musca); Shiga Naoya (Seibei şi tărtăcuţele) 

traducere şi prefaţă: Kenji Miyazawa, Piatra de foc, Universal Dalsi, Bucureşti, 2004

Conferinţe: 

1997, participare la sesiunea de comunicări a studenţilor de la Universitatea Bucureşti cu lucrarea Privire istorică asupra limbajului femeilor în limba japoneză
1999, participare la sesiunea de comunicări a cadrelor didactice de la Universitatea Spiru Haret cu lucrarea Femeia japoneză în contemporaneitate - statut, noi roluri
2000, participare la sesiunea de comunicări a studenţilor şi cadrelor didactice de la Universitatea Spiru Haret cu lucrarea Spicuiri în bestiarul japonez
2004, participare la sesiunea de comunicări a cadrelor didactice de la Universitatea Spiru Haret cu lucrarea  Incursiuni în spaţii ale nocturnului în legendele japoneze
2005, participare la sesiunea de comunicări de la Institutul de Etnografie şi Folclor „Constantin Brăiloiu” cu lucrarea Visul ca iluminare în povestirile japoneze

2006, participare la simpozionul de Lingvistică şi metodologie japoneză al Asociaţiei Profesorilor de Limba Japoneză cu lucrarea Glancing Games – Linguistic Games 

Burse: 

1994-1995, bursă „Monbusho” (Ministerul Educaţiei din Japonia) la Universitatea Ocha-no-Mizu (Tokyo)

2000, iunie-septembrie, curs de specializare pentru profesorii de limba japoneză la „Japanese Language Institute” (Urawa)

Premii: 
1994, premiu I la „Composition Contest” în limba japoneză 

1996, premiul II la „Speech Contest” în limba japoneză

1997, menţiune la sesiunea de comunicări a studenţilor de la Universitatea Bucureşti cu lucrarea Privire istorică asupra limbajului femeilor în limba japoneză

2000, premiul revistei Terra Grifonis pentru traduceri literare din limba japoneză   

